2016 IEEE MTT-S Latin America Microwave Conference (LAMC 2016)
Puerto Vallarta, Mexico, Dec. 12-14, 2016
Venue Hotel:
Sheraton Buganvilias Resort and Convention Center

Blvd. Francisco Medina Ascencio No. 999, Zona Hotelera las Glorias
Puerto Vallarta, Jalisco; CP 48333, México, Tel: 011 52 322 226 0404
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Transportation Information: Please be informed that the Sheraton Hotel does not have shuttle service. At the
airport you will find taxis and car rental booths outside the International arrivals gate (after clearing immigration
you have to cross 3 sliding glass doors). Note: The Sheraton Hotel does not have any representatives in or out of
the airport. Taxi companies inside the airport offer the service 24/7. They charge approximately USD$19.00 dlls.
per/small car up to 3 persons or USDS38.00 per/mini-van up to 5 persons.
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